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R E G É L Ő . ,

P e s t e n  Csütörtökön Június 6lán 1833.
0     -  ■  1 —

Megjelen tá rs á v a l eg y ü tt h e te n k in t  k é t s z e r  V a sá rn a p  és C sü tö rtökön .
Évnegyed! d i j ja  h e ly b en  1 f t  36 k r  b o r i t é k ta la n u l ; p o stán  2 f t  ezü stb en .

H árom  é v n eg y e d re  h e ly b e n  4 f t  48 k r ; postán  6 f t.

I. T Ö R T É N E T  É S  E L B E S Z É L L É S .

E g y  k i s é r t e t e s  T ö r t é n e t .
Kemény tél v é l t , nagy zivatar 

’S közel vala már é jfé l ,

midőn kocsisom , a ’ régen v árt vendégfogadóba é rv én , lo 
vait m eg á llitá ; ’s inasom a’ fagytól szürkült bundám at 
nyakamból levevé. — Belépék a’ borterem be, ’s a’ rőfnyi 
harnvií gyertya m ellett fe jé t hajtogató vice-bacchust fe lk e l
tem hortyogó álmából m ondván:

Nyiss szobát nyiss  ! ’s fiitsd-be h a m a r ,
Hogy lehessek melpgben ,

Már szinte niegmerevedék
A ’ szörnyű nagy hidegben !

Egyet ngrék a’ lárm ám ra felrezzent szo lga, ’s a’ szokott 
tisztelkedés titán m écset, k u lc so t, süveget vön e lő , ’s 
m e n t, — utánna én. —

Az első emeletben egy kis szobát ada ; k é t ágy vo lt 
benne, ah! soha sejfelejtem  el! — M indjárt sejd iték  vala
m it — minden olly szomorúnak lá tszék , ’s gyakran úgy 
rémlék e lő ttem , m intha suttogna valam i — megrázkodám 
’s m ár előre-is borzadék.

A’ szolga gyertyá t tesz aszta lom ra, ’s kprdez nem pa
rancsolnék e valam i ennivalót? — N em , m ondám , de

B o r t , fiam , b o r t ! hadd oldódjék 
Tetemem fel fagyábó l ;

’s rak j többet a’ k á ly h áb a , és azután — se rv u s , — hagj^j 
békével, m ert egészen m egfáradtam  az utazásban. — O 
megy. —

H ú ! nem tudom m int érzem magamat egyszerre! fázni 
kezd minden tetem em ; — a’ hová csak p illa n to k , az ab-
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lak o n , fa l on,  ajtón — minden mozogni lá tsz ik  — ’s m int
ha valam i mászna ra jto k . — Az a la tt inasom felhordja hol
m im at, ’s a’ szolga borom at az asztalra tevén jó  éjszakát 
kiván.

Jó é jszakát! — m illy  hangon, m illy  borzasztóan mondd 
a z t ! — m ár ez is gyanúsnak te tsze tt.

E h ! gondolám magamban, k iü ritem p o h aram at; ’s gyer
tyám at e lo ltv án , lefekvek.

A’ hamvas felhók közt bujkáló hold csak homályosan 
v ilág ita  szobámba — én m áskor nem egy könnyen ijedek 
m eg , ’s nem hiszem a’ k ísé r te te k e t; de a’ mi akkor tö rtén t 
velem  — még m ost se foghatom-meg jóform án — de higy- 
jék  e l ! sa já t szemeimmel láttam . —

E lein te  m intha rémíilés m iatt nem-is alhatnék — ’s alig 
hunytam -be szememet*, midőn egyszerre — valam i henge- 
re g ,  dong — majd mind a’ bordó — a’ szobán fel-alá — 
erre fel ugrdm tém verejtőkkel elborítva — reszkete minden 
tag o m , — ’s alig  ny itám -ki egyik szem em et, — ah Iste
nem mi lesz eb b ő l! — hát jön  feléin a’ másik ágytól vala
m i nagy fe k e te , csupa tűz és é le t ,  — ny ifo rgo tt, vinnyo
g o t t ,  dunnyogott; — m ár gondolám , bogy oda vagyok — 
sz ik rá zo tt, u g ro t t ,  fú j t ,  m ávogott — egész életemben se 
lá tta m , hallottam  illyest! — ’S vég tére: — reám u g ro tt — 
kegyetlenül kezdett körm ölni; hol engem czibála, hol pár
náimon vagy butyoiim on liengergett. —

M ost te le  to rokkal elkezdők lárm ázni: minden jó  lélek 
dicséri az U ra t!  — ja j!  ó ja j !  mi szegény keresztények! 
ó ja j !  ja j!  hajtsá tok -e l a’ lidérczet!

E rre  berohan szobámba a’ korcsmáros valamennyi szol- 
g á jiv a l: „M i a’ p a tv a r ,  mi baj U ram , mi tö r té n t, hogy 
olly  tatárosan  lárm áz ?“

A h! ah! mindenre kérlek  t i te k e t ,  tak aritsá to k -k i in 
nét a’ rósz le lk e t! — a’ sá tán t — fo jto g at! uf! u f!

G yertyát hoznak, nézegetnek, ku ta tnak  m indenütt majd 
i t t ,  m ajd o t t ,  hol fe lő l, hol alább a’ szobában — ah! ’s 
gondolják-el! m egtalálták  az á ík o ztá t! —

H u ! olly borzasán ü lt o tt egy szugolyban ; ’s gondolják 
csak e l ! nem k isérte t vo lt a z , a’ m it lá t ta m , hanem — no
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ki találja ki ? hanem — hanem — m e g m o n d j a m ?  — 
hanem — a’ — nagy — fekete — — házimacska.

E . E m i I.

É L E T T Ö R T É N E T .
F r a n g e p á n  K r i s t ó f n é .

Il-d ik  Vladiszló k irályunk  leirhatlan  ölömmel koro- 
náztatá-meg 1508. Jún. 4-én Székes-fehérváratt 23 hónapos 
szerencsétlen L ajos f i já t ,  ’s János napjára Rákos mezejét 
rendelte országgyűlés helyévé, melly azonban a’ T örök  
nyugtalanságainak űrügye a la tt  félbe hagyato tt', annyival 
inkább, m inthogy Jurissics H orváth  Máté a’ M agyarok 
küvetje irományban hozá-meg K onstantinápolyból Rajazid 
császár íg é re té t, hogy a’ L engyelek ’s M agyarok ellen fegy
vert emelni nem fog. Spiesshammer János M axim ilián csá
szárnak , és Ile lian i L ajos X ll-d ik  Lajos franczia k irá ly 
nak követjei-is szinte ezen időben jelentek-m eg Budára 
Yladiszlóhoz, hogy ő tet ama szövetségbeli részvételre b ír
ják , m ellyre következő December 10-én Cambray városá
ban az em líte tt fejedelm ek, Il-d ik  Gyula a’ római Pápa, 
és Fernando az aragoni k irá ly  lépni szándékozónak a’ ve- 
lenczei köztársaság e llen , m ellyet semmivé ten n i, b irto
kait magok közt fe losztan i, ’s dalm át o rszágo t, m ellyet 
a’ Yelenczeiek b ír ta k , V ladiszlónak engedni eltökélették . 
Velencze küvetje Pasqualezzo P éter-is je len  v o lt ,  ’s bár 
milly batbatósan m unkálódtak-is arany ’s ezüstte l gazdagon 
m egrakott erszénye, és fontos szavai, de Vladiszló k irá ly  
Szathmári György cancellár á l t a l , még Pasqualezzo je len 
létében a’ köztársaságnak hadat izent. A’ cainbray-i szö
vetség létre  ju to t t ,  ’s a’ győzedelmes franczia k irá ly  1809- 
k i Május 14-én Agnadello m ellett 10,000 Olasznak o ltá -k i 
életét. E zt hallván V ladiszló , k i éppen cseh országi k i
rá llyá koronáztatta kis f ijá t, Czobor M árton bodrogi főis
pánt ’s főkam arását, Kanizsay György, ’s C sáktornyái E r- 
nusth János illy ria i bánokat Budára rendelő, hogy P eréni 
Imre nádorral értekeznének , és mindent elkövessenek ezen 
jó alkalom  használására ’s dalm át ország vissza vételére. 
De üres leven a’ k incstár , a ’ hatalm as honfiak hazaszere
tete ; nemzeti lelke ’s hadi szelleme annyira el vo lt 6zen-

a

SZTE Klebelsberg Könyvtár Jelzet: 53.557



152

dered ve, hogy semmit se tehettek , ’s a’ kedvező időpontot 
e lm ulasztották. — Ezen időszakban kezdé m agát k itü n te t
n i Frangepán K ris tó f , k i későbbi időkben m int Zeng és 
Veglia g ró fja , Zápolya János egyik fő k ap itán y a , illy ria i 
bán,  Pozsega, Somogy és Sopron főispánja le tt. A tyja 
Frangepán B em ard , anyja A lo y sia , az aragoni k irályné 
B eatrix-nak attyalija  volt. Nemzetsége a’ régi irók szerint 
Komából az Anicia gazdag fam íliából szárm azott, mellynek 
k ivándorlóit ivadékai egyike horvát országba ju to t t ,  ’s ezt 
az adriai tenger'm ellekén  messze terjedő birtokok uralták . 
Nem csuda te h á t ,  ha K ris tó f, nyugtalan ’s önkényű hatal- 
m askodásáról elhiresedett atyjának példáját követvén, nagy
ra  vágyását későbbi időkben törvényes fejedelme irán t h i
bás lépésekkel bizonyitá-be. O .k ü ld e te tt az em lített velen- 
czei háborúban M axim ilián császár csapatjai m e llé , k it  
T r ie s t , Görz , ’s a’ köztársaság több városainak elfogla
lásában hathatósan seg itett. Azonban a’ szövetséges feje
delm ek, midőn a’ császár Velenczét ostrom lani szándékoz
n ék , m eghasonlo ttak , ’s k ik i ism ét hazájába té rt. H ihető, 
hogy ezen időszakaszban akará még a’ m agára hagyott F ran 
gepán K ristó f valam elly hős te tte l m agát k itü n te tn i, de 
szerencsétlenségére a’ Yelenczeiek elfogták.

M ire nem szánhatja-el m agát, m illy nagy lélekkel vet - 
jneg minden veszedelmet egy híven szerető nyájas feleség, 
ennek' je les példáját tá rták -fe l szám unkra az évkönyvek. 
Frangepán Intésé t. i. k inek  szárm azásáról csak annyit tu 
dunk , hogy Láng M áté gurk i cardinálnak húga v o l t , meg
értvén kedves férjének fogságát Yelenczébe ment. Tudjuk, 
m illy  irtózta tok  voltak a’ velenczei töm löczök, m illy nehéz 
v o lt azokba ju tn i , ’s a’ megszökés m illy lehetetlenséggé 
té te ték . M ég-is véghez tudá vinni a’ hűséggel lángoló asz- 
szony , hogy férjéhez bemehessen, k it a’ viszonlátás boldog 
p illanatja i u tán  asszony ruhába ö ltö z te te tt , ’s az őröknek 
minden ügyes szemesége m ellett-is a’ tömlöczből k ivezet
vén egy reájok  várakozó hajóra v i t t ,  és a’ Velenczeieknek 
férjére m ért boszúálló haragja elől m egszabadított. Még 
ezután hosszas ideig Ízlelte a ’ házas pár ezen bátor te tte t  
követő örömeit. Frangepán K ristó f elvesztvén kedves mén
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tő jét Bélteki Drágíl K atalinnal já r t  jeg y b e , de még az ösz- 
vckelés elő tt 1527-ben Szabaditója u tán  kö ltözö tt.

II. O R S Z Á G  I S M E R T E T É S .
K o s c i u s z k o  h a l m a .

K r a k ó .  M á j u s  19 -k én . In n é t , a’ lengyel k irályok  
egyik lakhelyéből, a’ hajdani lengyel fénynek ezen tisztes 
rommaradványából, hol minden lépés klasszikus tö rténetre , 
a’ hős ó kor em lékszobraira, ’s népregés hagyom ányokra 
vezet, elég tárgyam  lenne kegyednek-jó barátom ! — ive
ket irn i, érdekesek lennének lap ja im , gyönyörködtetők 
azok ta rta lm i; de mivel engem m ost-is, m int m áskor, sor
som csak hirtelen ragad á lta l a’ nevezeteségeken a’ nélkül, 
hogy időt engedne magam körijltek in ten i, a’ lá to t ta t ,  vagy 
hallottat leírni. Bár m int szeretnék-is kegyeddel innét bő
vebben é rtek ezn i, de legvalódibb igyekezetem  sikeretlen , 
mivel a’ mi szándékom végbevitelére legszükségesebb len n e : 
i d ő m  nincs. Csak úgyszólván futtában néztem-meg ezen 
majdhogy nem romiadéi* k irá ly i lak v á ra t, m ellyben, k ive
vőn a’ roppant székes tem plomot a’ lengyel tö rténetnek  
ezen gazdag lak h e ly é t, épségben nincs semmi. I t t  csak 
királyok la k ta k ,  tem etkeztek., gondolám magam ban, ha 
talán köziilök többen nagyok-is , dicsők-is vo ltának , de 
ezt ők önmagok em elték , épiték önfényök nagyobbitására, 
honnét későbben többen véresen gyötrö tték  a ’ népet; el in
nét , gondolám m agam ban, ezt ha időm en g ed i, majd más 
alkalommal megtekinthetem , egy ennél sokkal nevezetesebb 
helyre vonz vágyódásom : K o s c i u s z k o  h a l m á r a .  E zt 
a’ nemzet emelte a’ lengyel ujabb kor legdicsőbb hősének; 
egyszerű ez, nincs ra jta  semmi pompa, minden k irá ly i fény 
nélkül ragyog e z ; a z é r t, m int a’ respublikái erény a’ szép 
mezei m agányban, mindegyik jövevény szemét m agára 
vonza, ’s e’ kérdésre in g erli: v a l l y o n  m i  l e h e t  a z ?

K o s c i u s z k o  T a d e u s  k iv o lt?  mije vo lt ő a’ len
gyel nem zetnek, nem tárgyam le i rn i ;. kegyed ’s m indenki 
tudja azt. 1820-ban midőn világszerte forrásba jö t t  a’ nem
zeteknek önbecsök érzése, midőn majd mindegyik észre
vette a’ jótékony istenség áldást hintő s z ik rá já t, ekkor a’ 
nem boldog Jengyei riemzet-is az i r á n t , ki a’ legnagyobb
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szerencsétlenségben, legveszélyesebb v iták b an , midőn m ár 
csak reinélleni-is vakmerőség v o lt ,  forrón érző fija m arad t' 
a’ sinlő h azának , kinek minden csep vérét honszeretet me- 
le g ité , kinek minden fohásza nemzetének jobblétrc ju tása  
volt. A ’ n a g y  K o s c i u s z k o  irán t hogy bebizonyíthassa 
hálaérzését a’ lengyelség , egyetértve örökem léket akara 
emelni. De m iilyent? csak e’ fo rgo tt kérdésben, ollyanon 
állapodtak-m eg v ég té re , melly egyszerű , de még-is fensé
g es , a’ boldogult hős erényeihez legalkalm azhaíóbb, t. i. 
e g y  h a l o m  f e l e m e l é s é n .  *)

K rakó nyilt v idékén , nyug o tra , (nyilván azé rt, mivel 
K o s c i u s z k o  b á n  alkonyodott-le a’ lengyel nagyság) ,  
K r a k ó  v i d é k é n ,  (m ivel csupán ezen kis tartom ánynak, 
m int független respublikának vagyon mostanság a’ rég i k i- 
te rje d e tt lengyel országból felm aradott nemzetisége) egy 
magos tájékon, Z w e r z i n e t z  helység határában ', óra j á 
rásnyira a ’ várostól, 9 öl magoságú kúpos halm ot em eltek, 
a lapját M a c i e o v i c e i  **) mező hantjaiból te tték -le . A’ 
halom alsó köre 200, felső pedig 30 lépés; csigam enedékesut 
visz-fel a ’ kúp hegyére , hat minutuni a la tt ju thatn i-fe l 

fo lyvást te t t  430 lépés u tán . A’ m esszelátás innét gyö
n y ö rű , felséges: ke le tre  K rakó számos to rn y a i, délreG al- 
l i c i a , ’s K arpath havasai, nyugotra V isztula tekervénycs 
folyam a, ’s erdős vidékek, északra kies ny ilt mezők, szán
tó fö ldek , falusi lakások. D olgozott e’ halom építésén, á l
lítan i leh e t, az egész lengyel nem zet; lég távulabb vidék
rő l sereg lett m inden, k i csak jö h e te tt;  rang tek in te t nél
kü l dolgozott i t t  keverve d ú s , szegény , ö re g , fiatal, nagy 
u r , paraszt. Gyönyörködve lehete lá tn i , m int to lta  diófa 
ta licskájá t a" gyenge kisasszony, hantot hordott tibeti drága 
nyakkendőjében a’ hcrczegi dáma, m iként segité a’ szurkos 
parasztnak m egrakott ta lig á já t p a rtra  felvonni a’ keresztes

*) Krakó vidékén láthatni több i l ly  históriai h a lm o k a t; azok közt 
K r a k u z i l l y  nevű herczeg ; V a n d a  herczegnő emlékökre 
több századok óta emeltj^dombokat. íg y  nyerték tán a ’ magyar 
alföldi számos halmok-is eredetüket.

**) Macieovice téren volt Oktob. 10-én 1794. azon több óráig tar to tt  
viadal mellyet Kosciuszko a ’ nálánál hatszorta erősebb Oroszok 
ellen elvesztett 's uiaga-is sebekkel terhelve fogságba esett.
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grófi u r ;  a’ ltis gyerm ekek hátokra k ö tö tt kosarakban mász
va hordották a’ h an to k a t, az agg öreg korának sú lyát kön
nyebben e 'rze tte , ha csak m aroknyi földet-is teh e te tt a’ 
kúpra ; kevés idő a la tt igy  elkészült a’ nagy földtömeg, kúp 
formára h egyesü lt, ’s nyesett u takat nyert. A’ halom tö 
vében az árnyékos berek hiis lom bjai a la tt kellem etes séta
sor, nyugoti részén pedig oszlopos rostéllyal körü l k e r íte tt  
udvarban egy kápolnácska á ll alacson rem etelakással.

M it érzettem  a’ kúphalmon az ide ezüst fényben látszó 
Karpath bérczeire szememet függesztve, ne k íván ja tudni 
barátom! k i nein fejezhetem , képzelheti kegyed, hogy fo r
rón érzettem. Szép hazánk so rsa , jövendője , hazánk nagy 
szivű íijai, széplelkű leán y a i, a’ fejedelmi D una, k ie s té rű  
Balaton vidéke — törvénythoző P ozson , vas szorgalmú B u
dapest , angyali b ará tn ém -is , ’s több más érdekes tá rgyak  
egy gomolyagban öszve keverve ö tlö ttek  elmémbe. Je léü l 
pedig an n ak , hogy i t t  egy m agyar szarándok bucsú tjárt, a’ 
remete-udvar egyik kő o sz lo p ára , az emlékhalom fűvéből 
kifacsart zöld nedvvel hazánk czim erét lefestém ezen k ö r- 
irássati E z  i s  ó h a j t j a ,  h o g y  a’ L e n g y e l  s e t é t  
b o r ú j a  m e n t ő i  e l ő b b  r a g y o g ó  f é n y r e  d e r ü l 
j ö n !    F  e 1 h é v v i z y.

III. J E L E S  M O N D Á S .
M a g y a r  s z i v .

Engem az írásra 
Nyelv pallérozásra

Nem a ’ jutalom hív ,
Hanem a ’ magyar sziv.

G y a r m a t h y  S á m u e l .  — Közli Szegedről C. E  ni i 1 i a.

IV.  K Ö L T É S Z E T .
A n d a l g á s .

Gyenge e'rze's szálja keb lem , E z  ébreszti vágyaimat
’S szivem édes k in t  é rez :  Lankadt szunnyadásából,

Olly ke I lenni t ;  mint az éjnek Ez hí vissza minden szépet
Kormát váltó nap szerez; Éltem v irág-korából;

Midőn hívem emlékein E kkor az e s t ,  és csendmagány
Elmém röptén á l t a l f u t , Szülnek bennem öröm et,

’S lelkemennek gyönyörétől ’S szenderitő álomképek
liagadtatva.menybe ju t .  Viditják-fel kedvemet.
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Az ürüklét szent hónából 
Teljes égi malaszttal 

Szállong reám rózsa-il lat 
Kéj szellemű bájakkal.

Hívem ennek alkotója 
Ó leheli ezt felém ,

T ű le  jönnek : minden szép jó 
’S ő varázsol kéjt belém.

P ú m  J á n o s .

V. T R É F A - S Z E S Z .
A ’ m últ Május 22-ki német B é c s i  ú j s á g b a n  (W iener Zei

tung) azon városba érkezettek(Angekommenen) lajstromán ezt olvastuk: 
, ,H err  von Sz. , . k ,  und H e rr  von M á s o d i k ,  Vice-Gespane von 
Pressburg. *) S z e k r é n y e s y

T a g r e j t v é n y .  (Charade)
E lső  h á rm a  h a z á n k  é g y ik  

Ő sk o r i k i r á ly a  v o l t ,
H id e g ü lt  h a m v a it  re j t i

H e v esb e n  a ’ te te m h o lt.
V é g én  k a p k o d  az  ifjú ság  —
B ár e z t  te n n i  c sak  h iú ság  

E g y ü tt  m in d  az  ö t jeg y e  
H o n u n k  té ré n  v á rm eg y e

L . R . E g e r b ő l ,
E lő b b i re j tv é n y  : K  é  k .

ü ) H ih e lő ,  hog y  a ’ M á s o d i k  u r  v e z e té k  n e v é t n e m -is  n é z té k  a ' bécsi 
u r a k , h an em  csak  a ’ m á s o d i k  a l i s p á n t  o lv a s ták .

F i g y e l m e z t e t é s .
A’ folyó hónap végével ezen folyóírás Szerkezője örö

k íten i kívánván hálás tisz te le te  m ellett minden intézetek, 
egyesületek, ’s azon előfizető u rak  n ev e ik e t, k ik  ezen első 
szépművészeti folyó irás t kegyes pártfogásuk á lta l létesí
ten i m éltóztattak , ne hogy talán  valakinek kedve ellen cse
lekednénk , a lázatta l esedezünk, hogy, ha valaki nem akar
ná nevének közhírré té te lé t, m éltóztassék ez irán ti akarat
já t  postadij nélküles levél á lta l tudtunkra adni. Jövendőre 
azonban csak az ujabb előfizető Szépnem becses neveit fog
juk  nyilvánosokká tenni!

S z e rite z i R ó t h k r e p f  G á b o r ,  lia lp ia rc z  86. szám .

K yom t, T r a t t u e r - K á r o l y i  , urak  utszája 612.

Szépen nyilá-meg előttem 
A ’ szerelem t i tk a i t ,  

Mellynek előbb avatatlan — 
Nem ismertem kényeit ;  

Andalító  bájözönbe
Süllyeszti az sz ivem et,

’S ennek lágyu l t  érzetétől 
Könny füröszti szememet.
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